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Abstract. The article is devoted to linguoconflictology – a branch of Russian linguistics, which reveals the
causes and consequences of confrontational interaction. The article describes the history of its formation in the
framework of legal linguistics as one of the linguophilosophical foundations of judicial linguistic expertise.
Linguoconflictology is addressed, first of all, to future and current linguists-experts and is intended to make them
aware of the regularities of conflict communication, which is subject to judicial linguistic examination, and the
conflict nature of the expert activity itself; and secondly, future and current employees of mass media – for the
prevention of speech torts in them. The author’s version of this science is described. The author reveals its basic
concepts and shows the gradation from communicative failure to communicative conflict, which is characterized as
normative-axiological and occurs when the norms of communication (naive-ethical, professional-ethical and legal)
are violated. According to the author, it should be distinguished from speech conflict as a form of activity. Specific
to this variant of linguoconflictology is the linguo-legal conflict. Its occurrence is caused by violation of legal
requirements and prohibitions.The analysis algorithm developed by the author is demonstrated by the example of
a double case – a conflict that began in the sports sphere as an injury in a stage football match, and continued in
the media space of sports journalism as a communicative conflict and it almost escalated into a conflict linguolegal.
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ЛИНГВОКОНФЛИКТОЛОГИЯ И КОНФЛИКТЫ
В РУССКОМ МЕДИАПРОСТРАНСТВЕ (АНАЛИЗ ДВОЙНОГО КЕЙСА)

Елена Станиславовна Кара-Мурза
Московский государственный университет им. М.В. Ломоносова, г. Москва, Россия

Аннотация. Статья посвящена лингвоконфликтологии – направлению российской лингвистики, изуча-
ющему причины и последствия конфронтационного общения. Охарактеризовано ее становление в рамках
юрислингвистики как одной из лингвофилософских основ судебной лингвистической экспертизы. Описано
авторское понимание объекта этого направления науки, раскрыты его основные понятия, представлена гра-
дация разновидностей конфликтного поведения от коммуникативной неудачи до коммуникативного конф-
ликта, который возникает при нарушении наивно-этических, профессионально-этических и юридических
норм коммуникации и поэтому является нормативно-аксиологическим. Автором доказано, что этот вид
конфликта отличается от речевого конфликта как формы деятельностного конфликта. Установлен специфи-
ческий для лингвоконфликтологии конфликт – лингвоправовой, который возникает в результате нарушения
законодательных требований и запретов. Проанализирован двойной кейс: конфликт, который начался в спортив-
ной сфере, продолжился в медиапространстве спортивной журналистики и едва не перерос в конфликт
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лингвоправовой. Продемонстрировано, что знания в области лингвоконфликтологии необходимы, во-первых,
практикующим лингвистам-экспертам и будущим специалистам в этой области, поскольку позволяют им
осознать закономерности конфликтного общения, которое подлежит судебной лингвистической экспертизе,
и конфликтогенность самой экспертной деятельности; во-вторых, работникам массмедиа для профилактики
речевых деликтов.

Ключевые слова: лингвоконфликтология, юрислингвистика, классификация конфликтов, конфликто-
гены, лингвоправовой конфликт, лингвистическая экспертиза.
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Введение

В настоящее время в российской линг-
вистике сформировалось несколько направ-
лений, которые связаны с изучением конф-
ронтационного общения. Некоторые из них
развиваются в когнитивно-коммуникативной
парадигме, а некоторые имеют междисцип-
линарный характер: эколингвистика, юрис-
лингвистика, речевая конфликтология, линг-
воконфликтология. В центре внимания в дан-
ной публикации находится последняя из упо-
мянутых наук – лингвоконфликтология (да-
лее – ЛКЛ), ее основные понятия, проблема-
тика, цели и задачи.

С начала 90-х г. ХХ в. в отечественной
гуманитаристике, и прежде всего в филосо-
фии и социологии, началось исследование кон-
фликта как важного социального феномена.
В это  время в науке осваивались зарубеж-
ные концепции, разрабатывались собственные
представления как в области общей конфлик-
тологии, так и в сфере ее частных отраслей
(педагогической, политической, юридической).
В коммуникативной лингвистике еще с сере-
дины 80-х гг. прошлого века активизировалось
изучение разных форм речевой агрессии, ма-
нипуляции, коммуникативных неудач и сбоев,
и опора на достижения конфликтологии при-
вели к осознанию конфликта как особого типа
общения: он «подразумевает столкновение
сторон, состояние противоборства партнеров
в процессе коммуникации по поводу несовпа-
дающих интересов, мнений, коммуникативных
намерений, которые выявляются в ситуации
общения. Речевой конфликт имеет место тог-
да, когда одна из сторон в ущерб другой со-
знательно и активно совершает речевые дей-
ствия, которые могут выражаться соответ-
ствующими – негативными – средствами язы-

ка и речи. <...> Эта противонаправленная ин-
теракция и есть речевой конфликт» [Третья-
кова, 2010, с. 141].

Понятийный аппарат конфликтологии был
адаптирован для нескольких речеведческих
вариантов с разными названиями. Существу-
ет универсалистский, общий подход к рече-
вым проблемам на материале повседневной
речи и художественной литературы. Его на-
звание, предлагаемое и В.С. Третьяковой, от-
ражено в вузовском учебнике Санкт-Петер-
бургского государственного педагогического
университета имени А.И. Герцена [Речевая
конфликтология, 2008]. Применяется также
частный подход, сформированный в работах
профессора Н.Д. Голева в рамках его концеп-
ции юрислингвистики как лингвофилософской
основы производства судебных лингвистичес-
ких экспертиз [Голев, 2003] и получивший на-
звание «лингвистическая конфликтология /
лингвоконфликтология». Считается, что дан-
ный подход наиболее близок юридической кон-
фликтологии [Ворошилова, 2013].

Согласно дефиниции из словаря «Эффек-
тивное общение (базовые компетенции)», лин-
гвистическая конфликтология – это «направ-
ление коммуникативной лингвистики, изуча-
ющее проблемы некооперативного, конфлик-
тного общения». Ее понятийная система и ин-
струментарий анализа «находятся в стадии
формирования» [Голев, Обелюнас, 2014, с. 279].
Определено, что в центре данной дисциплины
находится понятие речевого (в различной тер-
минологии – языкового, коммуникативного)
конфликта – «явления, маркирующего отрица-
тельное поле коммуникативного взаимодей-
ствия» [Голев, Обелюнас, 2014, с. 279]. С се-
редины 2000-х гг. лингвоконфликтология была
разделом юрислингвистики как дисциплины
специализации на филологическом факульте-
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те Алтайского государственного университе-
та (г. Барнаул). С 2013 г. она преподается фи-
лологам-практикам как самостоятельный ав-
торский курс. В аннотации к учебному посо-
бию «Основы лингвоконфликтологии» сказа-
но, что это «новая лингвистическая дисцип-
лина прикладного цикла, возникшая на стыке
языка и права. Ее формирование обусловлено
рядом актуальных задач современной языко-
ведческой и юрислингвистической теории и
практики, призванных, с одной стороны, опи-
сать разнообразные речевые конфликты, воз-
никающие в разных сферах деятельности че-
ловека говорящего и воспринимающего, а с
другой – способствовать выработке прием-
лемых с позиций лингвистики и права норм и
правил, направленных на решение вопросов
юридизации речевых конфликтов» [Чернышо-
ва, 2017, с. 3]. С 2007 г. ее вариант читается в
Институте судебных экспертиз Московской
государственной юридической академии как
пропедевтический курс [Кара-Мурза, 2010а].

Будущие лингвокриминалисты, изучая
лингвоконфликтологию, постигают глубинные
причины социальных конфликтов, квалифици-
руемых сторонами как речевые деликты, ко-
торые можно доказать или опровергнуть при
помощи судебных экспертиз [Галяшина, 2017].
Они осознают позитивную социальную роль
СМИ – «сторожевого пса демократии», в то
время как руководители бизнеса и политики
пытаются пресечь критические журналистс-
кие публикации через необоснованные иски о
защите чести, достоинства и деловой репута-
ции [Понятия чести..., 2004]. В компетенцию
лингвокриминалистов должно входить также
понимание того, что само правоприменение,
включая производство лингвистических экс-
пертиз, конфликтогенно и что в своей деятель-
ности они обязаны противостоять возможно-
му административному давлению, придержи-
ваясь законодательного принципа независимо-
сти эксперта.

В настоящее время лингвоконфликтоло-
гия как учебная дисциплина преподается во
многих российских вузах (например, в Вол-
гоградском государственном социально-пе-
дагогическом университете) [Декатова], пре-
имущественно в магистратуре по профилю
«лингвистическая экспертиза». Она институ-
циализирована: в 2016 г. в Высшей школе эко-

номики создана научно-учебная лаборатория
лингвоконфликтологии, которой руководит
специалист по языку Интернета профессор
М.А. Кронгауз.

Материал и методы исследования

В общей конфликтологии применяется
универсальная система описания конфликта,
включающая 11 групп / пунктов: сущность
конфликта, типология, структура, функ-
ции, эволюция, генезис, динамика, инфор-
мация в конфликте, предупреждение, за-
вершение конфликта, исследование и ди-
агностика [Анцупов, Шипилов, 2000, с. 148].
М.А. Кронгауз в интервью «Российской газе-
те» назвал эту систему архитектурой конф-
ликта (Новоселова Е. Холивар не выдержит
двоих // Российская газета. 2016. 1 сент. URL:
https://rg.ru/2016/09/01/maksim-krongauz-
mezhgosudarstvennye-lingvisticheskie-bitvy-delo-
obychnoe.html). Исследовательские схемы
модифицируются для разных коммуникатив-
ных ситуаций, см.: конфликт, предмет кон-
фликта, объект конфликта, конфликтная
ситуация, стороны конфликта, границы
конфликта, этапы конфликта, фазы конф-
ликта, инцидент, конфликтогены, функции
конфликта [Чернышова, 2017, с. 14]. На ос-
нове предложенных учеными систем описа-
ния коммуникативного конфликта мы разра-
ботали собственную, которую продемонстри-
руем при анализе двойного кейса.

Отметим, что обычно термины «конф-
ликт языковой / речевой / коммуникативный»
используются недифференцированно. Мы
предлагаем различать эти объекты, исходя из
того, что общение является неотъемлемым
компонентом практически всех взаимодей-
ствий, от бытовых до рабочих и досуговых, а
речевая составляющая присутствует в любом
типе конфликта как его форма или орудие. Так,
конфликтные проявления можно считать кон-
фликтами коммуникативными (а не речевы-
ми), если: 1) технологические либо креатив-
ные аспекты коммуникации воспринимаются
как ресурс, за который идет борьба интере-
сов (как за федеральный эфир для политиков
во время избирательной кампании); 2) в ходе
общения были нарушены этические нормы
профессиональной коммуникации (например,
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в пропагандистских ток-шоу); 3) были нару-
шены законодательные требования к медиа-
коммуникациям (см., например, законы
«О СМИ», «О рекламе» и др.). Эти конфлик-
ты демонстрируют те же причины и те же
типы, что и деятельностные, а именно: конф-
ликты ресурсов, интересов, ценностей и норм.

Функционирование и/или восприятие язы-
ка в качестве ресурса относится прежде все-
го к коду и каналу коммуникации: это владе-
ние государственным или иностранным язы-
ком, распоряжение вещательными технологи-
ями, их временем и пространством. Напри-
мер, ограничения на распространение предвы-
борной агитации оппозиционных партий и по-
литиков – это конфликт и политический (ре-
чевой в политической сфере), и коммуника-
тивный (нарушение конвенций политической
коммуникации или избирательного законода-
тельства). Содержание информации тоже мо-
жет восприниматься как конкурентный ресурс.
Так, в СССР существовала цензура, был ог-
раничен доступ к «неблагонадежной» лите-
ратуре, для которой были устроены спецхра-
ны; а в современной России минимизирова-
ны независимые массмедиа. Информация
обладает идейной или духовной ценностью,
которая оспаривается сторонами конфликта,
и спор в диапазоне от научной полемики до
религиозной дискуссии может «возгоняться»
до конфликта. Ценность речевых произведе-
ний (от романов до товарных знаков) может
описываться в терминах интеллектуальной
собственности, по ч. IV ГК РФ они могут стать
объектом плагиата.

Что касается медиаконфликтов, то фор-
мально они являются речевыми, сущностно –
коммуникативными, а содержательно – кон-
фликтами интересов, ценностей и норм. Так,
журналистика призвана формировать обще-
ственное мнение массовой аудитории, а не
служить частным интересам политиков, чи-
новников или бизнесменов посредством «бе-
лого» или «черного» пиара либо интересам
фирм-производителей посредством «серой»
рекламы. При этом она регулируется и общим
российским законодательством, и отраслевым
законом. Поэтому журналистские выступле-
ния становятся постоянным источником кон-
фликтов по ст. 4 ФЗ «О СМИ» о злоупотреб-
лении свободой массовой информации или по

ст. 282 УК РФ о разжигании межнациональ-
ной или социальной розни.

Объект лингвистической конфликтологии
формируют коммуникативные конфликты, об-
ладающие всеми характеристиками, которые
обнаружены применительно к деятельност-
ным: такой же причинностью, мотивировкой и
субъектной структурой, такими же сюжетны-
ми поворотами и возможностями разрешения.
Лингвоправовой конфликт (далее – ЛПК) яв-
ляется специфическим объектом ЛКЛ. Он
определяется на основании содержательного
критерия как аксиологический – конфликт цен-
ностей и норм – при нарушении (настоящем
или мнимом) некоторой правовой нормы как
речеповеденческой. В этой же типологичес-
кой нише расположены такие конфликты, как
наивно-этический и профессионально-этичес-
кий. По нашему мнению, лингвоправовой кон-
фликт и языковое / речевое преступление –
это один и тот же феномен, рассматриваемый
под разными названиями в разных дисципли-
нах: как лингвоправовой конфликт – в лингво-
конфликтологии и в юрислингвистике; как язы-
ковое / речевое преступление – в лингвоэкс-
пертологии. Кроме того, в нашей концепции
делается акцент на градации некооперативного
взаимодействия разных видов: от коммуника-
тивной неудачи до коммуникативного / линг-
воправового конфликта и речевого деликта, то
есть к правонарушению и преступлению.

Поскольку лингвоправовой конфликт об-
ладает двойственной природой, постольку ос-
новная схема его анализа взята нами из юри-
дической конфликтологии и основана на разли-
чении его объективной и субъективной сторон.
Конкретизируется она через структуру комму-
никативной ситуации (в понимании Р.О. Якоб-
сона), где все компоненты (адресант, адресат,
сообщение, код, контакт, контекст) рассматри-
ваются как конфликтогены. Вне зависимости
от природы конфликтогена существенную роль
в развитии любого конфликта играют когнитив-
ные / интерпретативные механизмы [Кара-
Мурза, 2010б].

Предмет лингвоконфликтологии состав-
ляют речеповеденческие и текстовые пока-
затели разной знаковой природы (словесные,
визуальные). Для лингвоправового конфликта
это выявленные в лингвоэкспертологии пара-
метры, которые коррелируют с признаками со-
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става правонарушения или преступления, за-
фиксированными в диспозициях статей и в
комментариях юристов. Материал ЛКЛ – кон-
фликты, отображенные в таких источниках,
как медиатексты, исковые заявления и «эк-
стракты» лингвистических экспертиз.

Материалы для нашего исследования
взяты из сетевых изданий; обстоятельства
дела и должности фигурантов актуальны для
описанной ситуации; тексты приведены в ав-
торской редакции (см. развернутый вариант:
[Кара-Мурза, 2011]).

Результаты и обсуждение

Анализ кейса многоэтапного конфликта
с медийной составляющей описывается че-
рез следующие взаимодополнительные пара-
метры: институциональность, профессио-
нализм, нормативность, модус, материя,
субъектность, хронотоп, масштаб, ресур-
сы, интересы участников, ценности, нор-
мы,  информационное воплощение.  Рас-
смотрим их подробнее.

1. Институциональность (рече)деятель-
ностной сферы анализируемой ситуации –
спорт, конкретнее – футбол.

29 августа 2011 г. на футбольном матче
«Спартак» – «ЦСКА» (это был отборочный
этап внутрироссийского цикла) нападающий
«Спартака» бразильский легионер Веллитон,
имеющий репутацию «жесткого» игрока, на-
летел на И. Акинфеева, голкипера одновре-
менно «ЦСКА» и сборной России, в результа-
те чего тот получил травму, которая вывела
его на много месяцев из строя незадолго до
международных игр. Спартаковец был нака-
зан – дисквалифицирован на несколько мат-
чей, но ситуация оставалась острой.

Деятельностная фаза данного конфлик-
та на этом фактически закончилась, а нача-
лась спортивно-коммуникативная: в спортив-
ных изданиях и на сетевых ресурсах руково-
дители «Спартака» и «ЦСКА» (традиционно
соперничающих) и их болельщики продолжа-
ли обсуждать этот инцидент; спектр мнений
демонстрировал стилистическую рефлексию
и конфликт интерпретаций.

2. Профессиональные проблемы (неэф-
фективность управленческих решений, нео-
птимальное выступление спортсменов, недо-

стижение результата) стали поводом для выс-
казываний.

3. Нормативность игрового взаимодей-
ствия футболистов стала центром внимания
участников ситуации и фокусом обсуждения.

4. Модус социальных интеракций – «иг-
ровой». В конфликтологии различаются такие
понятия, как «сражение», «игра» и «дебаты».
Спорт по своей сути – это игра и сублимация
инстинктов, спортивные конфликты имеют ха-
рактер игровых, которые, однако, могут обо-
стриться до степени «военных действий», со-
провождаться травмами и драками, что и име-
ло место в рассматриваемом примере.

5. Конфликты бывают разной материаль-
ной природы: телесные и орудийные (драки,
войны, спортивные соревнования, особенно ко-
мандные, в том числе игры с мячом) – и мо-
гут иметь физические последствия  (спортив-
ные травмы).

6. Субъектный параметр связан непосред-
ственно с участниками спортивного конфлик-
та – нападающим и вратарем. Соучастника-
ми конфликта здесь становятся игроки ко-
манд. В коммуникативном конфликте субъек-
ты инициальной и ответной реплики – функци-
онеры и спортсмены; в фазе медиаконфликта
появляется медиааудитория, в том числе бо-
лельщики-блогеры. В подобных ситуациях
важна субъектная роль эксперта – знатока, и
в этом конфликте таких экспертов было мно-
го среди спортсменов.

29 августа 2011 г. на портале www.evro-
football. ru публикатор под никнеймом
feodorff814966 собрал мнения по поводу обсуж-
даемой ситуации, авторы которых разошлись
в оценке причин и характера столкновения фут-
болистов. Генеральный директор «Спартака»
и его главный тренер В. Карпин защищали сво-
его игрока с психологической стороны:

Со стороны Веллитона однозначно злого умыс-
ла не было. То, что вратарь сборной выбыл на пол-
года, – это его проблемы. Что, медаль ему повесить?
Не трогать теперь игроков сборной?

Известный арбитр С. Хусаинов (в тот момент
уже пенсионер) в интервью «Советскому
спорту» сказал:

Возможно, ЦСКА рисковал, выпуская на
игру, как мне кажется, не совсем здорового Акин-
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феева. Армейцы должны были знать, в какой мане-
ре играет Веллитон. Он всегда идет до конца и не
боится столкновений, которые могут привести к
травме. Мне показалось, что он пошел на контакт,
заведомо зная, что может нанести травму. Судьям
нужно быть готовым к такому поведению бразиль-
ца и пресекать его действия на корню.

Бывший вратарь «Спартака» и «ЦСКА»
Р. Нигматуллин не винил в случившемся толь-
ко нападающего:

Бразилец в данном моменте смотрел на мяч,
и, на мой взгляд, не хотел травмировать Акинфеева.
Просто после столкновения Игорь неудачно призем-
лился, и колено не выдержало. Конечно, многие, на-
верное, скажут, что вратарь упал из-за контакта с
нападающим, но форвард ведь тоже упал.

Что касается роли арбитра – институ-
ционального участника, который уполномо-
чен квалифицировать проступок и назначать
наказание, то она проявилась и на спортив-
ном этапе данного кейса (отстранение игро-
ка Веллитона), и на коммуникативном этапе
(отстранение журналиста Д. Губерниева от
комментирования футбольных матчей). Од-
нако в данной публикации эти роли не рас-
сматриваются.

Как показывает анализ материалов, кон-
фликтогенными являются личностные свой-
ства конфликтантов: их психофизические ка-
чества, включая командную или персональ-
ную несовместимость, и профессиональные
навыки. Обозреватель газеты «Советский
спорт» Е. Ловчев в одном из сетевых изданий
на вопрос о том, почему тяжелая травма вра-
таря «ЦСКА» и сборной России И. Акинфее-
ва и вся эта история обсуждается больше,
чем новости сборной, ответил:

Значит, у нас сборная такая. <...> Прочитал
газеты, отклики футболистов-сборников и снова
убедился, что там собрана компашка, которая ото-
рвалась от жизни, считает себя исключительны-
ми. <...> А здесь все сошлось: дерби, вратарь сбор-
ной, накануне сборной... История раздута. Вопрос
ставится уже так: вы за ЦСКА или за «Спартак»?
Мне отвратительна такая постановка вопроса.

7. Хронотоп события задается конфлик-
тогеном – невозможность для травмирован-
ного вратаря участвовать в приближающем-
ся европейском футбольном чемпионате по-

ставила под вопрос результативность игры
российской сборной без опытного игрока.

8. Масштаб определяется как важность
спортивного события, а именно крупное со-
ревнование – чемпионат Европы по футболу.
Достаточно большой масштаб события при-
дал драматизма восприятию травмы И. Акин-
феева на внутрироссийском соревновании.

9. Ресурсы понимаются как обеспече-
ние потребностей и достижение необходи-
мого результата. Конфликт возникает тог-
да, когда борьба ведется за реализацию ви-
тальных, статусных или творческих потреб-
ностей, за восполнение недостатка дефицит-
ного ресурса, на который претендуют обе
стороны. В игровых видах спорта ресурс
материальный, в футболе – это мяч; но на-
стоящая борьба идет за получение соответ-
ствующего качеству игры финансирования.
Другие ресурсы нематериальны, но тоже
добываются в борьбе: радость индивиду-
ального достижения (гола), счастье команд-
ной победы, международный престиж стра-
ны, которую представляет команда-победи-
тельница.

10. Интересы участников, распоряжаю-
щихся ресурсом или желающих им завладеть,
связаны со стремлением к личному успеху и
победе команды, что заставляет игроков идти
напролом, как это представлено в рассматри-
ваемом игровом эпизоде.

11. Ценности – это идеальные конструк-
ты: идеологические, патриотические, эстети-
ческие и др. Их фундаментальное членение
на «свои» и «чужие» обусловлено соци-
альным инстинктом. Конфликт ценностей –
это оборотная сторона конфликта ресурсов.
Непримиримость ценностных позиций – силь-
нейший конфликтоген, поэтому в лингвокон-
фликтологии он, как правило, находится в
центре внимания.

В мире спорта пристрастность и склон-
ность к культивированию отдельных ценнос-
тей наиболее ярко проявляется в феномене
фанатства: не только болельщики разных ко-
манд, но и игроки и даже функционеры демо-
низируют соперников, всячески умаляют их.
См., например, высказывание главного трене-
ра «Спартака» о травме вратаря сопернича-
ющей команды «ЦСКА», поражающее отсут-
ствием сочувствия:
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То, что вратарь сборной выбыл на полгода, –
это его проблемы. Что, медаль ему повесить? Не
трогать теперь игроков сборной?

12. Нормы как деятельностные корре-
ляты ценностей, регуляторы ценностно мо-
тивированного поведения в спортивном кон-
фликте имеют два измерения – техническое
и содержательное (этическое): футболист
Х правильно провел передачу – сработал
технично; футболист Х правильно сделал,
что извинился после инцидента – повел
себя этично.

Нормативное измерение конфликта
включает в себя минимум три слоя: наивно-
этический, профессионально-этический и юри-
дический (правовой).

13. Информационное воплощение, языко-
вая материя текстов, код (стиль, дискурс,
жанр) – это традиционные объекты лингвисти-
ки и, соответственно, лингвоконфликтологии.

Конфликт «Веллитон – Акинфеев» обсуж-
дался спортивными руководителями, наблюда-
телями (в том числе бывшими спортсменами)
и журналистами «на высоком градусе накала»,
эмоционально, с использованием бранной лек-
сики. При этом оппонентам адресовались эти-
ческие оценки – вплоть до намеков в речевом
преступлении (в экстремизме); конфликт развер-
тывался на грани лингвоправового. Так, в газе-
те «Спорт-Экспресс» защитник «ЦСКА» В. Бе-
резуцкий (из команды потерпевшего) заявил:

Совершенно очевидно, что Веллитон сыграл
очень некрасиво и грубо.

Тренер армейских вратарей, в прошлом
знаменитый голкипер сборной СССР В. Ча-
нов сформулировал свою оценку ситуации в
онлайн-издании «Спорт сегодня»:

Веллитон совершил очередной хамский посту-
пок. Подобное отношение к вратарям у этого фут-
болиста проявляется регулярно, и все сходит с рук.

В интервью «Спорт-Экспрессу» гене-
ральный директор «ЦСКА» Р. Бабаев выска-
зался очень резко:

Веллитон – настоящий подонок. Он в кото-
рый раз уже атакует исподтишка. Мы посмотрели
повтор эпизода: Акинфеев был первый на мяче,
так что любая борьба была бессмысленной. Но Вел-

литон умышленно его ударил. Некоторые болель-
щики уже обещают устроить возмездие. Мы не сто-
ронники таких акций, но, тем не менее, пусть те-
перь осторожнее по улицам ходит.

Отметим в этих высказываниях пара-
докс: негативная оценка поведения спортсмена
как неэтичного воплощена в форме грубой
(Чанов: очередной хамский поступок) и
даже оскорбительной (Бабаев: Веллитон –
настоящий подонок). Эти конфликтогены
провоцируют эскалацию конфликта и его
трансформацию из спортивного в коммуника-
тивный, то есть такой, где нарушены речепо-
веденческие нормы.

В интервью изданию «Советский спорт»
гендиректор «Спартака» и его главный тре-
нер В. Карпин отреагировал так:

Роман Бабаев – официальное лицо клуба.
После подобного заявления занимать такие долж-
ности, как гендиректор клуба, в футболе он не мо-
жет. Это призыв к насилию. Будем подавать заявле-
ние в прокуратуру. Мы что, хотим вторую Манеж-
ную площадь получить?

Здесь один высокопоставленный
спортивный функционер обвиняет другого в
призыве к экстремистскому насилию, напоми-
ная о Манежной площади в Москве, где 12 де-
кабря 2010 г. произошел митинг памяти бо-
лельщика «Спартака» Е. Свиридова, убитого
приезжими кавказцами.

Однако обвинение в экстремизме (ст. 282
УК РФ) было надуманным; нет также осно-
ваний для обвинения в угрозе жизни и здоро-
вью (ст. 119 УК РФ). В таком случае говорят
о ложном характере конфликта. С точки зре-
ния лингвоконфликтологии имеются признаки,
нарушающие этику коммуникации, и разре-
шать данный конфликт необходимо не на уров-
не права, а на уровне морали.

В ответ на уголовные обвинения на офи-
циальном сайте «ЦСКА» прозвучали ответ-
ные обвинения этического характера, они вос-
произведены на портале «Вести.ру»:

ЦСКА крайне удивлен заявлением Валерия
Карпина относительно высказывания генерально-
го директора ЦСКА Романа Бабаева, касающегося
грязного поступка игрока «Спартака» Веллитона
против вратаря армейцев и сборной России Игоря
Акинфеева. Узнав о реакции некоторых болельщи-
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ков на данный эпизод, Роман Юрьевич отметил, что
«мы не сторонники таких акций». И Валерию Кар-
пину, прежде чем делать подобные заявления, ко-
торые вполне можно расценить как провокацию,
следовало бы более внимательно читать высказы-
вания своих коллег.

Этот «обмен любезностями» рефлекси-
вен и демонстрирует, как на базе деятельно-
стных конфликтов в результате нарушения
универсальных правил или локальных конвен-
ций общения возникают коммуникативные
конфликты.

Выводы

Лингвоконфликтология представляет собой
прикладную (вузовскую) речеведческую дис-
циплину, направление коммуникативной лингви-
стики и раздел юрислингвистики. А потенци-
ально – органичную часть конфликтологии, хотя
на сегодняшний момент специалисты по линг-
воконфликтологии не входят в Российскую ас-
социацию конфликтологов и не участвуют в
их мероприятиях [Конфликтология..., 2019].

Специфика конфликтов формулируется в
ЛКЛ в нескольких ключевых терминах. Тер-
мин речевой конфликт обозначает форму про-
текания деятельностного конфликта, а термин
коммуникативный конфликт – противобор-
ство по поводу конвенций самой информации /
коммуникации. Это различение принципиально:
оно позволяет понять конфликтогенный потен-
циал любого параметра коммуникации и осоз-
нать его ценностно-нормативный характер,
социокультурную значимость. В ряде ситуаций,
прежде всего в массмедиа, эти два конфликта
могут совмещаться.

Термин лингвоправовой конфликт как
специфический объект ЛКЛ указывает на рас-
смотрение коммуникативного противоречия
через правовую / юридическую призму
субъектом-истцом (персонажем критическо-
го текста) или заявителем из надзорной ин-
станции (прокуратуры, ФАС, ЦИК, Роском-
надзора). С одной стороны, ЛПК – это самая
острая форма словесного конфликта, то есть
явление коммуникативной природы, с другой –
правонарушение, то есть феномен правовой
природы. В преподавании будущим экспертам
и в лингвоэкспертной практике ЛПК может
быть назван рабочим термином речевое (язы-

ковое) преступление. Это деликт, где нару-
шаются: 1) права личности на честь, досто-
инство, деловую репутацию, жизнь; 2) право
социума на эффективное и законосообразное
функционирование институтов, в том числе
СМИ; 3) права государства на безопасность
населения, соблюдение законности, конститу-
ционного строя.

Если задача курсов стилистики и рито-
рики в школе и в вузе – сформировать у обу-
чающихся осознание нормативности общения
и словесного творчества, научить восприни-
мать языковые и жанрово-дискурсивные нор-
мы как возможность эффективного выбора и
как необходимость творческого («вкусового»)
самоограничения, то задача лингвоконфликто-
логии, на наш взгляд, отрефлексировать нор-
мы высшего уровня, нормы этико-правовые.
С одной стороны, литература, журналистика,
сфера рекламы регулируются стихийно сло-
жившимися «цеховыми» нормами, незнание
которых или пренебрежение которыми не по-
зволяет создать качественный текст. Нака-
занием здесь служит неполучение прагмати-
ческого или эстетического результата, инте-
реса, одобрения читателей, отклонение тек-
ста редактором или издателем. С другой сто-
роны, они подчиняются требованиям государ-
ственных законов, нарушение которых (от пра-
вонарушения по ГК РФ до преступления по
УК РФ) наказывается в диапазоне от штра-
фов до тюремного заключения. Лингвоконф-
ликтология как прикладная наука помогает
осознать комплексные регуляторы и критерии
креатива – от стилистических до юридичес-
ких, выявляет механизмы коммуникативных
конфликтов, обнаруживает конфликтогенность
самой лингвистической экспертизы и способ-
ствует профилактике речевых деликтов.
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